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PREFAZIONE

Questo Volume illustra i progetti finanziati a valere sul Programma di Iniziativa Comunitaria INTERREG IIIA Italia-
Slovenia, attuato nel contesto della programmazione dei Fondi Strutturali relativi al settennio 2000-2006.

Attraverso il contributo del Fondo Europeo di Sviluppo Regionale (di seguito indicato come FESR), il Programma 
è diretto a rafforzare la cooperazione tra le Regioni Friuli Venezia Giulia e del Veneto e la vicina Repubblica 
di Slovenia, promuovendo lo sviluppo sostenibile e l’integrazione del territorio, al fine ultimo di superare le 
condizioni di isolamento tipiche delle zone di confine. 

L’area ammissibile comprende – sul versante italiano - le Province di Trieste, Gorizia, Udine e Venezia e – su 
quello sloveno - le Regioni statistiche Obalno Kraška e Goriška, oltre alla Municipalità di Kranjska Gora nella 
Regione statistica di Gorenjska. È, inoltre, prevista una deroga territoriale che rende eleggibili le Province di 
Pordenone e di Rovigo, limitatamente al Parco del Delta del Po.

A fronte di una dotazione finanziaria di poco superiore a 100 milioni di Euro di risorse pubbliche, includendo 
anche l’Asse dedicato alle attività di assistenza tecnica i progetti finanziati ammontano complessivamente a 
480, distribuiti lungo l’intero arco di vita del Programma.

La cooperazione transfrontaliera tra Italia e Slovenia ha subito una forte evoluzione nel tempo: nel corso della prima 
fase, riferita alle annualità 2001-2003, la dicotomia interna al Programma dovuta alla presenza di due strumenti 
finanziari “gemelli” ma disciplinati da regole diverse - il FESR da spendere sul territorio italiano ed il fondo per la 
cooperazione transfontaliera PHARE CBC sul versante sloveno - ha ostacolato la cooperazione tra le parti. 

Lo status di Paese Membro acquisito dalla Repubblica di Slovenia in data 1 maggio 2004 ha inaugurato una 
nuova fase, in cui il Programma ha conseguito una dimensione unitaria attraverso l’impiego del FESR quale 
fonte di finanziamento comunitario esclusiva per l’intera area ammissibile.  

Al riguardo, il processo di revisione dei documenti programmatici, l’introduzione di nuove tipologie progettuali 
e procedure di selezione, così come la pubblicazione simultanea di bandi omologhi in Italia ed in Slovenia - 
diretti al finanziamento di progetti congiunti, in secondo ordine speculari e, solo in via residuale, di tipo 
cooperativo - hanno avuto delle ripercussioni positive sul Programma determinando un miglioramento della 
qualità della progettazione, un rafforzamento della cooperazione transfrontaliera ed altresì la costituzione di 
partenariati più solidi, reali, fattivi e duraturi rispetto al passato.

Tracciando una sorta di bilancio relativamente ai risultati conseguiti, la performance del Programma appare nel 
complesso positiva: i progetti finanziati (molti dei quali ormai conclusi) risultano tutti – seppur con intensità 
e modalità diverse – coerenti con la strategia di fondo dell’intervento. I soggetti coinvolti - direttamente in 
qualità di beneficiari finali e indirettamente in veste di partner progettuali - superano le 1.000 unità. 

Alla luce di un tanto, la presente Pubblicazione intende conferire risalto e visibilità al Programma, assicurando 
al contempo la trasferibilità delle idee, delle “buone prassi” e delle esperienze positive maturate ai soggetti 
interessati ad elaborare nuovi interventi nell’ambito del Programma di Cooperazione Transfrontaliera Italia-
Slovenia 2007-2013.

NOTE. Il codice alfanumerico, attribuito dal Comitato di Pilotaggio, risulta così composto:

prima lettera: qualità della cooperazione transfrontaliera (A standard elevato, B medio, C basso) 
seconda lettera: impatto sull’integrazione transfrontaliera (A standard elevato, B medio, C basso) 
sigla FVG/VEN/SLO: localizzazione del progetto (FVG–Friuli Venezia Giulia; VEN-Veneto; SLO-Slovenia) 
prima cifra: asse prioritario 
seconda e terza cifra: misura 
ultime tre cifre: numero progressivo del progetto.

I dati riportati nella presente pubblicazione sono aggiornati ad agosto 2008.

PREDGOVOR

Publikacija pred vami je namenjena predstavitvi projektov, ki so bili sofinancirani v okviru Programa pobude 
Skupnosti INTERREG IIIA Slovenija-Italija v sedemletnem obdobju 2000-2006. 

S pomočjo programskih sredstev, zagotovljenih iz Evropskega sklada za regionalni razvoj (v nadaljevanju 
ESRR), je bilo okrepljeno sodelovanje med deželama Furlanijo Julijsko krajino in Venetom s sosednjo Republiko 
Slovenijo, s ciljem podpirati trajnostni razvoj in integracijo območja ter s tem prispevati k premagovanju 
perifernosti, ki je značilna za obmejna območja..

Upravičeno območje obsega – na italijanski strani – pokrajine Trst, Gorica, Videm in Benetke ter – na slovenski 
strani – Obalno-kraško in Goriško statistično regijo ter občino Kranjska Gora v Gorenjski statistični regiji. 
Med območji vključenimi na osnovi načela fleksibilnosti sta upravičeni tudi  pokrajini Pordenone in Rovigo, ki 
obsega le območje parka delte reke Pad.

V skupni višini dobrih 100 milijonov eurov javnih sredstev, vključujoč tudi izvedbo aktivnosti v okviru prednostne 
naloge namenjene  tehnični pomoči za učinkovito izvedbo programa, je bilo v celotnem programskem obdobju 
sofinanciranih skupaj 480 projektov.

Čezmejno sodelovanje med Slovenijo in Italijo se je v tem obdobju stalno krepilo: v času prve faze, ki se 
nanaša na obdobje 2001-2003, je sodelovanje med državama ovirala razdvojenost v programu zaradi obstoja 
dveh sorodnih finančnih instrumentov, za katera so veljala različna pravila, in sicer Evropskega sklada za 
regionalni razvoj (ESRR) na italijanski strani in programa za čezmejno sodelovanje PHARE CBC (Cross-Border 
Cooperation) na slovenski strani.

S 1. majem 2004, ko je postala  Republika Slovenija država članica, se je začela nova faza, s katero je program 
postal veliko bolj enoten, saj se je na celotnem upravičenem območju kot vir sofinanciranja s strani Skupnosti 
uporabljal izključno ESRR. 

S tem v zvezi je revizija programskih dokumentov, uvedba novih tipov projektov in postopkov za izbor ter 
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poskusna sočasna objava primerljivih razpisov v Sloveniji in Italiji - za sofinanciranje skupnih projektov, nato 
zrcalnih in šele na zadnjem mestu projektov sodelovanja - pozitivno vplivala na program. Na ta način se je 
izboljšala kakovost priprave projektov, okrepilo se je čezmejno sodelovanje, dodatno pa so se še vzpostavila 
bolj trdna, realna, učinkovita in trajna partnerstva v primerjavi s partnerstvi sklenjenimi v preteklosti.

Ob skorajšnjem zaključku programskega obdobja lahko ugotovimo, da doseženi rezultati kažejo pozitivno sliko 
programa, saj so vsi sofinancirani projekti (veliko jih je že zaključenih), čeprav z različno močjo in na različne 
načine, prispevali k doseganju ciljev programa. Pri izvajanju je sodelovalo več kot 1000 udeležencev, tako v vlogi 
končnih upravičencev kot v vlogi projektnih partnerjev.

V luči omenjenega želi ta publikacija prispevati k povečanju razpoznavnosti programa, tudi zato, da se 
obenem zagotovi prenos idej, dobrih praks in doseženih pozitivnih izkušenj zainteresiranim institucijam, ki 
razmišljajo o pripravi novih projektnih predlogov v okviru Programa čezmejnega sodelovanja Slovenija-Italija 
2007-2013.

OPOMBA. Razlaga abecedno-številčne šifre, ki jo dodeljuje Upravni odbor je sestavljena tako, da predstavlja:

prva črka: kakovost čezmejnega sodelovanja (A-visoka, B-srednja, C-nizka)
druga črka: kakovost čezmejnega vpliva (A-velik vpliv, B-srednji vpliv, C-majhen vpliv)
kratica FVG/VEN/SLO: lokacijo projekta (FVG-Furlanija Julijska krajina; VEN-Veneto; SLO-Slovenija)
prva številka: prednostno nalogo 
druga in tretja številka: ukrep
zadnje tri številke: zaporedno številko projekta.

Podatki, navedeni v publikaciji, so bili posodobljeni avgusta 2008.

FOREWORD

The present volume illustrates the projects co-financed by the Community Initiative Programme INTERREG 
IIIA Italy-Slovenia, implemented in the framework of the Structural Funds for the 7-years programming period 
2000-2006.

Thanks to the contribution of the ERDF (European Regional Development Fund), the Programme aims to 
strengthen cooperation between Italy’s Autonomous Region Friuli Venezia Giulia and Region Veneto and the 
neighbouring Republic of Slovenia, by promoting sustainable development and territorial integration, in order 
to overcome the isolation that typically characterises border areas. 

The eligible area includes – for the Italian side – the Provinces of Trieste, Gorizia, Udine and Venice and – for the 
Slovenian one – the Statistical Regions Obalno Kraška and Goriška, as well as the Municipality of Kranjska Gora 
in the Statistical Region Gorenjska. Also included as territorial derogations are the Provinces of Pordenone and 
Rovigo, with reference to the Park of the Po Delta.

Starting with a public funds allocation slightly exceeding 100 million euros, and considering the Priority devoted 
to technical assistance, the overall number of financed projects amounts to 480, distributed throughout the 
duration of the Programme. 

Cross-border cooperation between Italy and Slovenia evolved significantly over time: in the first phase, 
corresponding to the period 2001-2003, the Programme’s internal dichotomy due to the presence of two 
“twin” funding instruments subject to different regulations – the ERDF, to be used on the Italian territory 
and Phare-CBC (Cross-Border Cooperation) on the Slovenian territory – hindered cooperation between the 
parties. 

The acquisition of Member State status by the Republic of Slovenia on 1st May 2004 marked the opening of a 
new phase, characterized by Programme unitarity where the ERDF was the sole source of community funding 
for the whole eligible area. 

In this sense, the reviewing of guidelines documents, the introduction of new project typologies and selection 
procedures, as well as the simultaneous publication of analogous calls for proposals in Italy and Slovenia – 
aimed first at financing joint projects, then mirror-like projects, and residually cooperation-type projects 
– brought about positive effects on the Programme by improving project quality, strengthening cross-border 
cooperation and leading to the establishment of more solid, actual, factual, and long-lasting partnerships 
compared to the past. 

An overall assessment of the results achieved indicates that the Programme’s performance often proved positive 
in a general sense: in spite of different methods and varying degrees of intensity, all financed projects (in most 
cases now closed) are consistent with the underlying strategy of intervention. The number of the participating 
subjects – directly as final beneficiaries and indirectly as project partners – exceeds 1,000. 

In the light of the aforementioned, this Publication intends to showcase and ensure visibility to the Programme, 
while guaranteeing at the same time the transferability of the ideas, best practices and positive experiences 
matured by those subjects wishing to engage in new project activities in the framework of the 2007-2013 
Italy- Slovenia Cross-Border Cooperation Programme.

NOTES. The alphanumeric code attributed by the Steering Committee is composed as follows:

first letter: quality of cross-border co-operation (A means high standard, B medium standard, C low standard) 
second letter: impact on cross-border integration (A means high standard, B medium standard, C low standard) 
FVG/VEN/SLO acronyms: project location (FVG–Friuli Venezia Giulia; VEN-Veneto; SLO-Slovenia) 
first digit: priority 
second and third digits: measure 
last three digits: project progressive number.

The data reported in the present publication were updated on August 2008.
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